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| IT | L’anima di Fiora. Noi di Fiora abbiamo lanciato una sfida: rivoluzionare il mondo del bagno creando spazi per sognare. Il connubio 
perfetto tra artigianato, design, tecnologia e materiali all’avanguardia. Dietro ogni prodotto Fiora – piatti doccia, mobili, pannelli, radiatori 
e specchi – ci sono innovazione tecnica all’avanguardia e un tocco umano che rende unico ogni pezzo. Noi di Fiora non abbiamo limiti 
per sviluppare colori e texture delicate che apportano esclusività e differenziazione ai nostri design. | EN | The soul of Fiora. At Fiora 
we are committed to a challenge, to revolutionize the world of the bathroom by creating spaces for dreaming. The perfect combination 
of craftsmanship, design, technology and cutting-edge materials. Behind every Fiora product – shower trays, furniture, panels, radiators 
and mirrors – there is cutting-edge technical innovation and a human touch that makes every piece unique. We at Fiora have no limits in 
developing colours and delicate textures that enhance our designs with exclusivity and differentiation. | FR | L’âme de Fiora. Chez Fiora, 
nous avons un défi à relever : révolutionner le monde de la salle de bains en créant des espaces de rêve. La combinaison parfaite entre 
artisanat, design, technologie et matériaux de pointe. Derrière chaque produit Fiora, receveurs de douche, mobilier, panneaux, radiateurs 
et miroirs, se cache une innovation technique d’avant-garde accompagnée de la touche humaine qui les rend uniques. Chez Fiora, 
nous n’avons aucune limite lorqu’il s’agit de développer des couleurs et des textures délicates qui confèrent à nos dessins exclusivité 
et différenciation. | NL | De ziel van Fiora. Bij Fiora staan we voor een belangrijke uitdaging: we willen een ​​revolutie teweegbrengen 
in badkamerland door ruimtes te creëren waar je alleen maar van kunt dromen. De perfecte combinatie van vakmanschap, design, 
technologie en de nieuwste materialen. Achter elk Fiora-product – of dat nou douchebakken, meubels, douchewanden, radiatoren of 
spiegels zijn - gaat geavanceerde technische innovatie en menselijk vakmanschap schuil die elk item uniek maken. Bij Fiora kennen we 
geen grenzen bij het ontwikkelen van kleuren en designs die onze producten nóg exclusiever en unieker maken.

el alma
    de fiora

En Fiora tenemos un reto, revolucionar el 
mundo del baño creando espacios para soñar. 
La combinación perfecta entre artesanía, 
diseño, tecnología y materiales de vanguardia.

Detrás de cada producto Fiora - platos de 
ducha, mobiliario, paneles, radiadores y 
espejos - hay innovación técnica de vanguardia 
y un toque humano que hace cada pieza única. 
En Fiora no tenemos límites para desarrollar 
colores y texturas delicadas que aportan a 
nuestros diseños exclusividad y diferenciación.
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Hace más de 30 años, Fiora fue pionera en Europa en la aplicación del 
Silexpol® en el sector del baño, una versión exclusiva del poliuretano 
con prestaciones avanzadas para asegurar la adaptación perfecta del 
mismo a espacios húmedos. Después de tres décadas este proyecto 
empresarial se ha convertido en una marca de referencia internacional 
dentro del mundo del baño.

Fiora es la suma de su gente, el cuidado de las pequeñas cosas, el 
mimo en cada pieza, el tándem entre artesanía e innovación. Todo ello 
hace que Fiora sea una marca única.

FABRICADO 

EN EUROPA

el origene
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| IT | L’origine. Fabbricato in Europa. Da oltre 30 anni, Fiora è pioniera in Europa nell’applicazione del Silexpol® nel settore del bagno, 
una versione esclusiva del poliuretano con performance avanzate per assicurare un adattamento perfetto dello stesso agli spazi umidi. 
Dopo oltre tre decadi, questo progetto imprenditoriale è diventato un marchio di riferimento a livello internazionale nel mondo del bagno. 
Fiora è la somma delle sue persone, la cura delle piccole cose, l’attenzione per ogni pezzo, il tandem tra artigianato e innovazione. Tutto 
questo rende Fiora un marchio unico. | EN | The origin. Made in Europe. More than 30 years ago, Fiora was a pioneer in Europe with the 
application of Silexpol® in the bathroom sector, an exclusive version of polyurethane with advanced features to ensure perfect adaptation 
to wet spaces. After three decades this business project has become an international reference brand in the world of bathrooms. Fiora 
is the sum of its people, the care for the little things, the pampering in each piece, the tandem between craftsmanship and innovation. 
All this is what makes Fiora a unique brand. | FR | L’origine. Fabriqué en Europe. Il y a plus de 30 ans, Fiora a été un pionnier en 
Europe dans l’application du Silexpol® dans le secteur de la salle de bains, une version exclusive de polyuréthane caractérisées par des 
performaces qui assurent une parfaite adaptation aux espaces humides. Après trois décennies, ce projet d’entreprise est devenu une 
marque internationale de référence dans le monde de la salle de bains. Fiora c’est le fruit  de la passion de son personnel, du souci des 
détails, du soin de chaque pièce, le tandem entre l’artisanat et l’innovation. Tout cela fait de Fiora une marque unique. | NL | De oorsprong. 
Gemaakt in Europa. Meer dan 30 jaar geleden was Fiora een pionier in Europa door de toepassing van Silexpol® in badkamers, een 
exclusieve variant van polyurethaan met geavanceerde eigenschappen die ervoor zorgen dat het goed te gebruiken is in natte ruimtes. In 
drie decennia groeide Fiora uit tot een internationale speler in de badkamermarkt. Fiora is de som van haar mensen, de zorg voor de kleine 
dingen, de verwennerij in elk product, de tandem tussen vakmanschap en innovatie. Dit alles maakt Fiora uniek.
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En Fiora queremos hacerte sentir. Proyectamos la belleza a través de 
los detalles, buscamos la elegancia funcional en nuestros productos 
mediante las formas, los colores y nuestras texturas delicadas.

TEXTURAS, COLORES

Y EMOCIONES

los sentidose
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| IT | I sensi. Texture, colori ed emozioni. In Fiora vogliamo farti emozionare. Proiettiamo la bellezza attraverso i dettagli, cerchiamo 
l’eleganza funzionale nei nostri prodotti mediante le forme, i colori e le nostre texture delicate. | EN | The senses. Textures, colours 
and emotions. At Fiora, we want to make you feel. We project beauty through details, we seek functional elegance in our products 
through shapes, colours and our delicate textures. | FR | Les sens. Textures, couleurs et émotions. Chez Fiora, nous voulons vous 
faire ressentir des émotions. Nous projetons la beauté à travers les détails, nous recherchons l’élégance fonctionnelle dans nos produits 
à travers les formes, à travers les couleurs et à travers nos textures délicates. | NL | De zintuigen. Designs, kleuren en emoties. Bij 
Fiora willen we je met onze producten een bijzondere ervaring bieden. De schoonheid zit hem in de details. We gaan voor functionele 
elegantie in onze producten door te kiezen voor de juiste vormen, kleuren en designs.
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Si algo nos ha permitido trazar nuestro camino de éxito es el afán de superación y la 
creencia en las cosas bien hechas. Este espíritu nos lleva a la búsqueda constante 
de nuevos materiales y procesos para seguir sorprendiendo a nuestros clientes con 
soluciones únicas para el baño.

Nuestro presente y futuro está vinculado a la innovación sostenible, que se dibuja 
desde el respeto y la protección de los Derechos Humanos y del medio ambiente en 
toda la cadena de valor (ISO 14001 / ISO 9001).

INSPIRACIÓN RENOVADA

Y SOSTENIBLE 

la innovacióne
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| IT | L’innovazione. Ispirazione rinnovata e sostenibile. Se c’è qualcosa che ci ha permesso di tracciare il nostro percorso di successo, 
quello è lo sforzo di fare sempre meglio e credere nelle cose ben fatte. Questo spirito ci porta alla ricerca costante di nuovi materiali e 
procedure da seguire sorprendendo i nostri clienti con soluzioni uniche per il bagno. Il nostro presente e il nostro futuro sono strettamente 
connessi all’innovazione sostenibile, che si delinea dal rispetto e la tutela dei Diritti Umani e dell’ambiente nell’intera catena del valore 
(ISO 14001 / ISO 9001). | EN | The innovation. Renewed and sustainable inspiration. If there is one thing that has allowed us to trace 
our path to success, it is the desire to excel and the belief in things well done. This spirit drives us to constantly search for new materials 
and processes in order to continue surprising our customers with unique solutions for the bathroom. Our present and future are linked 
to sustainable innovation, which is drawn from respect and protection of human rights and the environment throughout the value chain 
(ISO 14001 / ISO 9001). | FR | L’innovation. Une inspiration renouvelée et durable. S’il y a une chose qui nous a permis de tracer 
notre chemin vers le succès, c’est le désir d’exceller et la croyance dans les choses bien faites. Cet esprit nous pousse à rechercher 
constamment de nouveaux matériaux et procédés afin de continuer à surprendre nos clients avec des solutions uniques pour la salle de 
bains. Notre présent et notre avenir sont liés à l’innovation durable, qui découle du respect et de la protection des droits de l’homme et 
de l’environnement tout au long de la chaîne de valeur (ISO 14001 / ISO 9001). | NL | De innovatie. Vernieuwde en duurzame inspiratie. 
Als er één ding is dat ons in staat stelde om succesvol te worden, dan is het onze wens om uit te blinken en ons geloof dat het belangrijk 
is om dingen goed te doen. Door deze aanpak kunnen we continu op zoek naar nieuwe materialen en processen om onze klanten met 
unieke badkameroplossingen te blijven verrassen. In ons heden en in de toekomst zijn duurzame innovatie met elkaar verbonden. Dit komt 
voort uit ons respect voor de mensenrechten en het milieu in de hele waardeketen (ISO 14001 / ISO 9001).
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CREATIVIDAD 

APLICADA

el talento

En Fiora compartimos los valores de trabajo en equipo, humildad, 
diversidad y compromiso. Las personas son el motor de la Compañía. 
El talento, la dedicación, la experiencia y la pasión por lo que hacemos 
es la energía que nos mueve para afrontar nuevos retos.
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| IT | Il talento. Creatività applicata. Fiora condivide i valori del lavoro in team, umiltà, diversità ed impegno. Le persone sono il motore 
dell’Azienda. Il talento, la dedizione, l’esperienza e la passione per ciò che facciamo sono l’energia che ci muove per affrontare nuove 
sfide. | EN | The talent. Creativity applied. At Fiora we share the values of teamwork, humility, diversity and commitment. People are 
the driving force of the Company. Talent, dedication, experience and passion for what we do is the energy that drives us to face new 
challenges. | FR | Le talent. La créativité appliquée. Chez Fiora, nous partageons les valeurs du travail d’équipe, de l’humilité, de la 
diversité et de l’engagement. Notre personnel est la force motrice de l’entreprise. Le talent, le dévouement, l’expérience et la passion pour 
ce que nous faisons constituent la source de l’énergie qui nous pousse à relever de nouveaux défis. | NL | Het talent. Creativiteit. Bij 
Fiora hechten we waarde aan teamwork, nederigheid, diversiteit en toewijding. Onze mensen zijn de drijvende kracht van ons bedrijf. Talent, 
toewijding, ervaring en passie voor wat we doen is de energie die ons drijft om nieuwe uitdagingen aan te gaan.

1110



synergy
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| IT | Il colore di Fiora. Synergy. Colori e dimensioni, personalizzazione assoluta. La collezione Synergy si rinnova con più 
opzioni di colori grazie ai top e lavabi in Silexpol®. Monocolore, bicolore, multicolore… le combinazioni sono talmente infinite che 
la creatività non ha limiti. Una collezione con composizioni su misura, con le sue due esclusive texture listellate con le quali fare 
la differenza. | EN | The colour of Fiora. Synergy. Colours and sizes, completely customised. The Synergy collection has been 
updated with more colour options thanks to the Silexpol® vanity tops and washbasins. Single-coloured, two-coloured or multi-
coloured... the combinations are so infinite that creativity no longer has any limits. A collection with custom-made compositions, with 
its two exclusive lintel textures, to mark the difference. | FR | La couleur de Fiora. Synergy. Couleurs et tailles, personnalisation 
abosolue. La collection Synergy est renouvelée avec plus d’options de couleurs, grâce aux plans et aux vasques Silexpol®. 
Monochrome, bicolore ou multicolore... les combinaisons sont si infinies que la créativité n’a plus de limites. Une collection avec 
des compositions sur mesure, avec ses deux textures lambrissées exclusives, avec lesquelles on peut faire la différence. | NL | De kleur 
van Fiora. Synergy. Kleuren en maten, volledig naar wens. Aan de Synergy-collectie zijn meer kleurkeuzes toegevoegd. Een 
kleur, twee kleuren of veel verschillende kleuren... de combinaties voor onze Silexpol®-wastafels zijn zo oneindig dat de creativiteit 
geen grenzen meer heeft. Een collectie met twee exclusieve lateipatronen, om de exclusiviteit te markeren.

COLORES Y TAMAÑOS, 

PERSONALIZACIÓN ABSOLUTA

synergy

La colección Synergy se renueva con más opciones de color gracias a las 
encimeras y lavabos de Silexpol®. Monocolor, bicolor o multicolor… las 
combinaciones son tan infinitas que la creatividad ya no tiene límites. Una 
colección con composiciones a medida, con sus dos exclusivas texturas 
alistonadas, con las que marcar la diferencia. 
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| ES | Composición 280 cm Synergy Surato RAL (NCS S5020G10Y) | new 
Encimera Silexpol® Liso Cenere | Lavabo sobremesa Silexpol® Sigma Cenere 
| Espejos Moon | IT | Composizione 280 cm Synergy Surato RAL (NCS 
S5020G10Y) | new Top Silexpol® Liso Cenere | Lavabo da appoggio Silexpol® 
Sigma Cenere | Specchi Moon | EN | Composition 280 cm Synergy Surato 
RAL (NCS S5020G10Y) | new Vanity top Silexpol® Liso Cenere | Countertop 
washbasin Silexpol® Sigma Cenere | Mirrors Moon | FR | Composition 280 
cm Synergy Surato RAL (NCS S5020G10Y) | new Plan Silexpol® Liso Cenere 
ı Vasque à poser Silexpol® Sigma Cenere | Miroirs Moon | NL | Samenstelling 
280 cm Synergy Surato RAL (NCS S5020G10Y) | new Wastafelblad Silexpol® 
Liso Cenere | Opzetwaskom Silexpol® Sigma Cenere | Spiegels Moon
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| ES | Composición 220 cm Synergy Listello Blanco Total | Columnas auxiliares Listello Cenere | new 
Encimera Silexpol® Liso Cenere | Lavabo sobremesa Silexpol® Iota Cenere | Espejos Halo | Plato de 
ducha Silex Plus Lastra Blanco Total | Set de ducha empotrado Senso | IT | Composizione 220 cm 
Synergy Listello Blanco Total | Colonne ausiliarie Listello Cenere | new Top Silexpol® Liso Cenere | Lavabo 
da appoggio Silexpol® Iota Cenere | Specchi Halo | Piatto doccia Silex Plus Lastra Blanco Total | Set 
doccia ad incasso Senso | EN | Composition 220 cm Synergy Listello Blanco Total | Auxiliary columns 
Listello Cenere| new Vanity top Silexpol® Liso Cenere | Countertop washbasin Silexpol® Iota Cenere | 
Mirrors Halo | Shower tray Silex Plus Lastra Blanco Total | Built-in shower kit Senso | FR | Composition 220 
cm Synergy Listello Blanco Total | Colonnes auxiliaires Listello Cenere | new Plan Silexpol® Liso Cenere | 
Vasque à poser Silexpol® Iota Cenere | Miroirs Halo | Receveur de douche Silex Plus Lastra Blanco Total 
| Set douche encastré Senso | NL | Samenstelling 220 cm Synergy Listello Blanco Total | Toebehoren 
kolommen Listello Cenere | new Wastafelblad Silexpol® Liso Cenere | Opzetwaskom Silexpol® Iota 
Cenere | Spiegels Halo | Doucheplaat Silex Plus Lastra Blanco Total | Inbouw doucheset Senso
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| ES | Composición 200 cm Synergy Listello Capuccino | Colgables Listello Capuccino | new Encimera lavabo integrado 
Silexpol® Liso Bone | Panel Liso Bone | Espejo Moon | Plato de ducha Silex Pizarra Capuccino | Set de ducha empotrado 
Senso | Radiador Vulcano Pizarra Capuccino | IT | Composizione 200 cm Synergy Listello Capuccino | Pensili Listello 
Capuccino | new Top con lavabo integrato Silexpol® Liso Bone | Pannello Liso Bone | Specchio Moon | Piatto doccia 
Silex Pizarra Capuccino | Set doccia ad incasso Senso | Radiatore Vulcano Pizarra Capuccino | EN | Composition 200 cm 
Synergy Listello Capuccino | Wall cabinets Listello Capuccino | new Vanity top for built-in washbasin Silexpol® Liso Bone 
| Wall panel Liso Bone | Mirror Moon | Shower tray Silex Pizarra Capuccino | Built-in shower kit Senso | Radiator Vulcano 
Pizarra Capuccino | FR | Composition 200 cm Synergy Listello Capuccino | Éléments à suspendre Listello Capuccino | 
new Plan avec vasque intégrée Silexpol® Liso Bone | Panneau muraux Liso Bone | Miroir Moon | Receveur de douche 
Silex Pizarra Capuccino | Set douche encastré Senso | Radiateur Vulcano Pizarra Capuccino | NL | Samenstelling 200 
cm Synergy Listello Capuccino | Hangkastjes Listello Capuccino | new Wastafelbladen met geïntegreerde waskom(men) 
Silexpol® Liso Bone | Paneel Liso Bone | Spiegel Moon | Doucheplaat Silex Pizarra Capuccino | Inbouw doucheset Senso 
| Radiator Vulcano Pizarra Capuccino
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| ES | Composición 120 cm Synergy Surato Blanco Total | Encimera lavabo integrado Pure Blanco Carrara | Espejo Luce | IT | Composizione 120 cm 
Synergy Surato Blanco Total | Top con lavabo integrato Pure Blanco Carrara | Specchio Luce | EN | Composition 120 cm Synergy Surato Blanco Total | 
Vanity top for built-in washbasin Pure Blanco Carrara | Mirror Luce | FR | Composition 120 cm Synergy Surato Blanco Total | Plan avec vasque intégrée 
Pure Blanco Carrara | Miroir Luce | NL | Samenstelling 120 cm Synergy Surato Blanco Total | Wastafelbladen met geïntegreerde waskom(men) Pure Blanco 
Carrara | Spiegel Luce
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| ES | Composición 180 cm Synergy Surato Tuile | Encimera lavabo integrado Solid Surface | Espejo Luce | Espejos Halo | IT | Composizione 180 cm Synergy Surato Tuile | Top 
con lavabo integrato Solid Surface | Specchio Luce | Specchi Halo | EN | Composition 180 cm Synergy Surato Tuile | Vanity top for built-in washbasin Solid Surface | Mirror 
Luce | Mirrors Halo | FR | Composition 180 cm Synergy Surato Tuile | Plan avec vasque intégrée Solid Surface | Miroir Luce | Miroirs Halo | NL | Samenstelling 180 cm Synergy 
Surato Tuile | Wastafelbladen met geïntegreerde waskom(men) Solid Surface | Spiegel Luce | Spiegels Halo
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| ES | Composición 160 cm Synergy Listello Nude | Colgables Listello Nude | Encimera lavabo integrado Solid 
Surface | Panel Liso Nude | Espejo Moon | IT | Composizione 160 cm Synergy Listello Nude | Pensili Listello Nude | 
Top con lavabo integrato Solid Surface | Pannello Liso Nude | Specchio Moon | EN | Composition 160 cm Synergy 
Listello Nude | Wall cabinets Listello Nude | Vanity top for built-in washbasin Solid Surface | Wall panel Liso Nude 
| Mirror Moon | FR | Composition 160 cm Synergy Listello Nude | Éléments à suspendre Listello Nude | Plan avec 
vasque intégrée Solid Surface | Panneau muraux Liso Nude | Miroir Moon | NL | Samenstelling 160 cm Synergy 
Listello Nude | Hangkastjes Listello Nude | Wastafelbladen met geïntegreerde waskom(men) Solid Surface | Paneel 
Liso Nude | Spiegel Moon 
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| ES | Composición 200 cm Synergy Listello Kermes | Encimera lavabo encastre Solid Surface | Espejos Otto | IT | Composizione 
200 cm Synergy Listello Kermes | Top con lavabo incasso Solid Surface | Specchi Otto | EN | Composition 200 cm Synergy Listello 
Kermes | Inset washbasin vanity top Solid Surface | Mirrors Otto | FR | Composition 200 cm Synergy Listello Kermes | Plan avec 
vasque à encastrer Solid Surface | Miroirs Otto | NL | Samenstelling 200 cm Synergy Listello Kermes | Wastafel met verzonken 
waskom Solid Surface | Spiegels Otto
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| ES | Composición 140 cm Synergy Listello Seda | new Encimera Silexpol® Liso Seda | Lavabo sobremesa Solid Surface 
Sottile | Espejo Di Base | Espejo Halo | IT | Composizione 140 cm Synergy Listello Seda | new Top Silexpol® Liso Seda | 
Lavabo da appoggio Solid Surface Sottile | Specchio Di Base | Specchio Halo | EN | Composition 140 cm Synergy Listello 
Seda | new Vanity top Silexpol® Liso Seda | Countertop washbasin Solid Surface Sottile | Mirror Di Base | Mirror Halo | 
FR | Composition 140 cm Synergy Listello Seda | new Plan Silexpol® Liso Seda | Vasque à poser Solid Surface Sottile | 
Miroir Di Base | Miroir Halo | NL | Samenstelling 140 cm Synergy Listello Seda | new Wastafelblad Silexpol® Liso Seda | 
Opzetwaskom Solid Surface Sottile | Spiegel Di Base | Spiegel Halo
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| ES | Composiciones 70 cm Synergy Surato Bone | Encimeras Solid Surface | Lavabos sobremesa Solid Vessel | Espejos 
Otto | IT | Composizioni 70 cm Synergy Surato Bone | Top Solid Surface | Lavabi da appoggio Solid Vessel | Specchi Otto | 
EN | Compositions 70 cm Synergy Surato Bone | Vanity tops Solid Surface | Countertop washbasins Solid Vessel | Mirrors 
Otto | FR | Compositions 70 cm Synergy Surato Bone | Plans Solid Surface | Vasques à poser Solid Vessel | Miroirs Otto | NL | 
Samenstellingen 70 cm Synergy Surato Bone | Wastafelbladen Solid Surface | Opzetwaskommen Solid Vessel | Spiegels Otto
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| ES | Composición 200 cm Synergy Surato Ultramar | Colgable Liso Ultramar | Encimera Pure Blanco Carrara (arriba) | Encimera 
Solid Surface (abajo y derecha) | Lavabos Solid Surface Vasso | Espejos Luce | IT | Composizione 200 cm Synergy Surato 
Ultramar | Pensile Liso Ultramar | Top Pure Blanco Carrara (sopra) | Top Solid Surface (sotto e destra) | Lavabi Solid Surface 
Vasso | Specchi Luce | EN | Composition 200 cm Synergy Surato Ultramar | Wall cabinet Liso Ultramar | Vanity top Pure Blanco 
Carrara (above) | Vanity top Solid Surface (down and right) | Washbasins Solid Surface Vasso | Mirrors Luce | FR | Composition 
200 cm Synergy Surato Ultramar | Élément à suspendre Liso Ultramar | Plan Pure Blanco Carrara (en haut) | Plan Solid Surface 
(en bas et droite) | Vasques Solid Surface Vasso | Miroirs Luce | NL | Samenstelling 200 cm Synergy Surato Ultramar | Hangkast 
Liso Ultramar | Wastafelblad Pure Blanco Carrara (boven) | Wastafelblad Solid Surface (lager en rechter-) | Wastafels Solid Surface 
Vasso | Spiegels Luce
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| ES | Composición 260 cm Synergy Surato Cenere | Encimera lavabo integrado Pure Pietra Gris | Espejo Halo | Plato de 
ducha Silex Pizarra Negro | Set de ducha empotrado Senso | IT | Composizione 260 cm Synergy Surato Cenere | Top 
con lavabo integrato Pure Pietra Gris | Specchio Halo | Piatto doccia Silex Pizarra Negro | Set doccia ad incasso Senso 
| EN | Composition 260 cm Synergy Surato Cenere | Vanity top for built-in washbasin Pure Pietra Gris | Mirror Halo | 
Shower tray Silex Pizarra Negro | Built-in shower kit Senso | FR | Composition 260 cm Synergy Surato Cenere | Plan 
avec vasque intégrée Pure Pietra Gris | Miroir Halo | Receveur de douche Silex Pizarra Negro | Set douche encastré 
Senso | NL | Samenstelling 260 cm Synergy Surato Cenere | Wastafelbladen met geïntegreerde waskom(men) Pure 
Pietra Gris | Spiegel Halo | Doucheplaat Silex Pizarra Negro | Inbouw doucheset Senso
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| ES | Composición 160 cm Synergy Listello RAL (NCS 3010B70G) | new Consola 
lavabo integrado Silexpol® Liso RAL (NCS 3010B70G) | Espejos Halo | Plato de 
ducha Silex Liso RAL (NCS 3010B70G) | Set de ducha empotrado Senso | IT | 
Composizione 160 cm Synergy Listello RAL (NCS 3010B70G) | new Console 
integrate standard Silexpol® Liso RAL (NCS 3010B70G) | Specchi Halo | Piatto 
doccia Silex Liso RAL (NCS 3010B70G) | Set doccia ad incasso Senso | EN 
| Composition 160 cm Synergy Listello RAL (NCS 3010B70G) | new Console for 
built-in washbasins Silexpol® Liso RAL (NCS 3010B70G) | Mirrors Halo | Shower 
tray Silex Liso RAL (NCS 3010B70G) | Built-in shower kit Senso | FR | Composition 
160 cm Synergy Listello RAL (NCS 3010B70G) | new Console avec vasque intégrée 
Silexpol® Liso RAL (NCS 3010B70G) | Miroirs Halo | Receveur de douche Silex 
Liso RAL (NCS 3010B70G) | Set douche encastré Senso | NL | Samenstelling 
160 cm Synergy Listello RAL (NCS 3010B70G) | new Console met geïntegreerde 
waskom(men) Silexpol® Liso RAL (NCS 3010B70G) | Spiegels Halo | Doucheplaat 
Silex Liso RAL (NCS 3010B70G) | Inbouw doucheset Senso
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41M 
Seda

44M 
Tuile

40T
Bone

42M 
Ultramar

0P 
Blanco Total

40M 
Nude

43M 
Kermes

36T 
Cenere

36T 
Capuccino

40T
Bone

0P 
Blanco Total

42M 
Ultramar

44M 
Tuile

36T 
Capuccino

40M 
Nude

41M 
Seda

43M 
Kermes

37T 
Cenere

LISTELLO

synergy

SURATO

synergy

COLORES SYNERGY

Colori Synergy | Synergy colours
Couleurs Synergy | Synergy kleuren

COLORES SYNERGY

Colori Synergy | Synergy colours
Couleurs Synergy | Synergy kleuren
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| IT | Opzioni di colore RAL. Synergy collection. Scegli il tuo colore. Massima personalizzazione 
nei colori, con possibilità di colore RAL. | EN | RAL colour options. Synergy collection. Choose 
your colour. Maximum customisation in colours, with the possibility of choosing RAL colours. 
| FR | Options de couleurs RAL. Synergy collection. Choisissez votre couleur. Personnalisation 
maximale des couleurs, avec possibilité de couleur RAL. | NL | RAL-kleurkeuzes. Synergy-
collectie. Kies je kleur. Grote keuzemogelijkheid in kleuren, met de mogelijkheid om voor RAL-kleuren 
te kiezen.

ELIGE TU COLOR

synergy

collection

Máxima personalización en colores, con posibilidad de color RAL.
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| IT | Synergy. Su misura e modulare. La collezione Synergy offre infinite possibilità di combinazione: mobili, pensili, toelette e una colonna 
ausiliare. Grazie ai diversi top e alle molteplici opzioni per il lavabo, ogni composizione Synergy può essere unica. | EN | Synergy. Customised 
and modular. The Synergy collection offers infinite combination possibilities: furniture, wall units, coquettes and an auxiliary column. 
Thanks to the different vanity tops and multiple washbasin options, each Synergy composition can be unique. | FR | Synergy. Sur mesure 
et modulaire. La collection Synergy offre des possibilités de combinaison infinies: mobilier, suspension, fantaisie, ainsi qu’une colonne 
auxiliaire. Grâce aux différents plans et aux multiples options de vasques, chaque composition Synergy peut être unique. | NL | Synergy. Op 
maat en modulair. De Synergy-collectie biedt oneindig veel combinatiemogelijkheden: meubels, wandmeubels en opbergkasten. Dankzij de 
verschillende wasbakken en badkamermeubels, stel je heel makkelijk je eigen unieke Synergy-badkamer samen.

A MEDIDA Y MODULAR

synergy

La colección Synergy ofrece infinitas posibilidades de combinación: 
muebles, colgables, coquetas y una columna auxiliar. Gracias a 
las diferentes encimeras y las múltiples opciones de lavabo, cada 
composición Synergy puede ser única.

ES | Lavabos sobremesa
IT | Lavabi da appoggio
EN | Countertop washbasin
FR | Vasques à poser
NL | Waskommen voor wastafelbladen

Corte a medida | Tagliato a misura | Cut to measure
| Coupé sur mesure | Op maat gesnede

ES | Encimeras con lavabo integrado
IT | Top con lavabo integrato
EN | Vanity tops for built-in washbasin
FR | Plans avec vasque intégrée
NL | Wastafelbladen met geïntegreerde kom(men)

ES | Colgables y columna
IT | Pensili e colonna
EN | Wall cabinets and column
FR | Éléments à suspendre et colonne
NL | Hangkastjes en kolom

Corte a medida | Tagliato a misura | Cut to measure
| Coupé sur mesure | Op maat gesnede

ES | Muebles y coquetas
IT | Mobili e basi
EN | Furniture and vanity cabinets
FR | Meubles et éléments de rangement
NL | Meubel en onderkasten en zijkasten

Corte a medida | Tagliato a misura | Cut to measure
| Coupé sur mesure | Op maat gesnede
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ASIMETRÍA Y MINIMALISMO, 

EN UN NUEVO MATERIAL

nook

El nuevo plato de ducha Nook está diseñado en Solid Surface y 
lleva al extremo la creatividad. Un plato de ducha que destaca 
por su asimetría y su elegante rejilla.
Es resistente, antiporoso, de fácil limpieza y antibacteriano. 
Una nueva reinterpretación del plato de ducha, en elegante 
blanco mate, con un diseño atemporal.
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| IT | L’equilibrio di Fiora. Nook. Asimmetria e minimalismo, in un nuovo materiale. Il nuovo piatto doccia Nook è progettato 
in Solid Surface e porta la creatività all’estremo. Un piatto doccia che si distingue per la sua asimmetria e la sua elegante griglia. È 
resistente, antiporoso, facile da pulire e antibatterico. Una nuova reinterpretazione del piatto doccia, in un elegante bianco opaco, 
con un design atemporale. | EN | The equilibrium of Fiora. Nook. Asymmetry and minimalism, in a new material. The new 
Nook shower tray is designed in Solid Surface and takes creativity to the extreme. A shower tray that stands out forits asymmetry 
and elegant grate. It is resistant, anti-porous, easy to clean and anti-bacterial. A new reinterpretation of the shower tray, in elegant 
matt white, with a timeless design. | FR | L’équilibre de Fiora. Nook. Asymétrie et minimalisme, dans un nouveau matériau. 
Le nouveau receveur de douche Nook est conçu en Solid Surface et pousse la créativité à l’extrême. Un receveur de douche qui 
se distingue par son asymétrie et sa grille élégante. Il est résistant, antiporeux, facile à nettoyer et antibactérien. Une nouvelle 
réinterprétation du receveur de douche, d’un blanc mat élégant, au design intemporel. | NL | Het evenwicht van Fiora. Nook. 
Asymmetrie en minimalisme, van een nieuw materiaal. De nieuwe Nook-douchebak is ontworpen in Solid Surface-materiaal en is 
kenmerkend voor onze creativiteit. De douchebak valt op door zijn asymmetrische en elegante afvoerrooster. Het is waterbestendig, 
niet poreus, makkelijk schoon te maken en antibacterieel. Een douchebak 2.0, in elegant mat wit, met een tijdloos design.
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| ES | new Nook 320x100 cm Solid Surface Liso Blanco desagüe izquierda y derecha | Sets de ducha empotrados Senso 
| IT | new Nook 320x100 cm Solid Surface Liso Blanco scarico destro e sinistro | Set doccia ad incasso Senso | EN | new 
Nook 320x100 cm Solid Surface Liso Blanco left and right drain | Built-in shower kit Senso | FR | new Nook 320x100 cm 
Solid Surface Liso Blanco drain gauche et droit | Set douche encastré Senso | NL | new Nook 320x100 cm Solid Surface Liso 
Blanco linker en rechter afvoer | Inbouw doucheset Senso
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| ES | new Nook 200x80 cm Solid Surface Liso Blanco desagüe izquierda | Set de ducha empotrado Senso 
| IT | new Nook 200x80 cm Solid Surface Liso Blanco scarico sinistro | Set doccia ad incasso Senso | EN | 
new Nook 200x80 cm Solid Surface Liso Blanco left drain | Built-in shower kit Senso | FR | new Nook 200x80 
cm Solid Surface Liso Blanco drain gauche | Set douche encastré Senso | NL | new Nook 200x80 cm Solid 
Surface Liso Blanco linker afvoer | Inbouw doucheset Senso
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| IT | Nook. Texture Liso. Colore Blanco. Misure personalizzabili. Nook dispone di un coperchio dello scarico a destra e a sinistra 
e dimensioni su misura con una cornice perimetrale di 25 mm, che vanno da 100x80 cm fino a 200x100 cm. Le performance 
del Solid Surface consentono soluzioni personalizzate. | EN | Nook. Liso texture. Blanco colour. Customisable measures. 
Nook has a right and left drainage trim and custom sizes with a 25 mm perimeter frame, starting from 100x80 cm to 200x100 
cm. The characteristics of Solid Surface allow for customised solutions. | FR | Nook. Texture Liso. Couleur Blanco. Mesures 
personnalisables. Nook possède un enjoliveur de vidage à droite et de vidage à gauche, ainsi que des dimensions sur mesure avec 
un cadre de 25 mm autour du périmètre, allant de 100x80 cm à 200x100 cm. Les performances du Solid Surface permettent des 
solutions personnalisées. | NL | Nook. Liso. Blanco kleur. Naar wens samen te stellen. Nook is uit te voeren met een afvoer aan 
de rechter- of linkerkant en verkrijgbaar in verschillende maten, beginnend bij 100 x 80 cm tot 200 x 100 cm. De eigenschappen 
van Solid Surface maken maatwerk mogelijk.

TEXTURA LISO. 

COLOR BLANCO. 

MEDIDAS PERSONALIZABLES.

nook

Nook cuenta con un embellecedor de desagüe de derechas e 
izquierdas y tamaños a medida con un marco perimetral de 25 mm, 
comenzando desde 100x80 cm hasta 200x100 cm. Las prestaciones 
del Solid Surface permiten soluciones personalizadas.

Ancho x largo | Larghezza x lunghezza
| Width x length | Largeur x longueur | Breedte x lengte

80-90 x 181-200 cm

Ancho x largo | Larghezza x lunghezza
| Width x length | Largeur x longueur | Breedte x lengte

80-90 x 100-180 cm

ES | Enmarcado estándar
IT | Con bordo standard
EN | Standard framed 
FR | Avec cadre standard
NL | Standaard omlijst 

ES | Enmarcado asimétrico 
IT | Con bordo asimmetrico
EN | Asymmetric framed 
FR | Avec cadre asymétrique
NL | Asymmetrische omlijst 

Ancho x largo | Larghezza x lunghezza
| Width x length | Largeur x longueur | Breedte x lengte

91-100 x 181-200 cm

Desagüe izquierda y derecha | Scarico destro e sinistro
| Left and right drain | Drain gauche et droit | Linker en rechter afvoer 

Ancho x largo | Larghezza x lunghezza
| Width x length | Largeur x longueur | Breedte x lengte

80-90 x 181-200 cm
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| IT | Silex world. Silex & SIlex Plus. Design e colore, uno sguardo rinnovato. Noi di Fiora vogliamo rivoluzionare la nostra 
gamma di piatti doccia Silex e Silex Plus, con nuove griglie, affinché le possibilità di combinazione siano molteplici come ogni 
persona. Inoltre, sono realizzati in Silexpol®, vale a dire che sono antiscivolo, resistenti, durevoli, facili da pulire e antibatterici. | EN | Silex world. 
Silex & SIlex Plus. Design and colour, a new look. At Fiora we want to revolutionise our range of Silex and Silex Plus shower 
trays, with new grates, so that the combination possibilities are as varied as each person. In addition, they are made in Silexpol®, 
which means they are anti-slip, resistant, durable, easy to clean and anti-bacterial. | FR | Silex world. Silex & SIlex Plus. Design et 
couleur, un look renouvelé. Chez Fiora, nous allons révolutionner notre gamme de receveurs de douche Silex et Silex Plus, avec 
de nouvelles grilles, afin que les possibilités de combinaison soient aussi diverses que les individus. De plus, ils sont fabriqués 
en Silexpol®, ce qui signifie qu’ils sont antidérapants, résistants, durables, faciles à nettoyer et antibactériens. | NL | De wereld 
van Silex world. Silex & SIlex Plus. Design en kleur, een nieuwe look. Bij Fiora willen we ons assortiment Silex en Silex Plus 
douchebakken revolutioneren met nieuwe afvoerroosters, zodat de combinatiemogelijkheden eindeloos zijn. Bovendien zijn ze 
gemaakt in Silexpol®, wat betekent dat ze antislip, waterbestendig, duurzaam, makkelijk schoon te maken en antibacterieel zijn.

SILEX & SILEX PLUS

DISEÑO Y COLOR, 

UNA MIRADA RENOVADA 

silex world

En Fiora queremos revolucionar nuestra gama de platos de ducha Silex y Silex 
Plus, con nuevas rejillas, para que las posibilidades de combinación sean tan 
variadas como cada persona. Además, están fabricados en Silexpol®, lo que 
significa que son antideslizantes, resistentes, duraderos, de fácil limpieza y 
antibacterianos. 
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| ES | Silex 180x90 cm Pizarra Negro | new Rejilla 02 Pizarra Negro | Set de ducha empotrado Senso | IT | Silex 
180x90 cm Pizarra Negro | new Griglia 02 Pizarra Negro | Set doccia ad incasso Senso | EN | Silex 180x90 cm 
Pizarra Negro | new Grate 02 Pizarra Negro | Built-in shower kit Senso | FR | Silex 180x90 cm Pizarra Negro | 
new Grille 02 Pizarra Negro | Set douche encastré Senso | NL | Silex 180x90 cm Pizarra Negro | new Rooster 02 
Pizarra Negro | Inbouw doucheset Senso
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| ES | Silex 180x90 cm Liso RAL (NCS S5020G10Y) | new Rejilla 02 Liso RAL (NCS S5020G10Y) | Set de ducha empotrado Senso 
| IT | Silex 180x90 cm Liso RAL (NCS S5020G10Y) | new Griglia 02 Liso RAL (NCS S5020G10Y) | Set doccia ad incasso Senso 
| EN | Silex 180x90 cm Liso RAL (NCS S5020G10Y) | new Grate 02 Liso RAL (NCS S5020G10Y) | Built-in shower kit Senso | FR | 
Silex 180x90 cm Liso RAL (NCS S5020G10Y) | new Grille 02 Liso RAL (NCS S5020G10Y) | Set douche encastré Senso | NL | Silex 
180x90 cm Liso RAL (NCS S5020G10Y) | new Rooster 02 Liso RAL (NCS S5020G10Y) | Inbouw doucheset Senso
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| ES | Silex 180x90 cm enmarcado Pizarra Blanco Total | new Rejilla 02 acero inoxidable pulido 
| IT | Silex 180x90 cm bordato Pizarra Blanco Total | new Griglia 02 acciaio inox lucido | EN | 
Silex 180x90 cm framed Pizarra Blanco Total | new Grate 02 polished stainless steel | FR | Silex 
180x90 cm avec cadre Pizarra Blanco Total | new Grille 02 acier inoxydable poli | NL | Silex 
180x90 cm ingelijst Pizarra Blanco Total | new Rooster 02 gepolijst roestvrij staal
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| ES | Silex 180x90 cm Liso Nude | Rejilla 01 Liso Nude | Set de ducha empotrado Senso | IT | Silex 180x90 cm Liso 
Nude | Griglia 01 Liso Nude Set doccia ad incasso Senso | EN | Silex 180x90 cm Liso Nude | Grate 01 Liso Nude 
| Built-in shower kit Senso | FR | Silex 180x90 cm Liso Nude | Grille 01 Liso Nude | Set douche encastré Senso | 
NL | Silex 180x90 cm Liso Nude | Rooster 01 Liso Nude | Inbouw doucheset Senso
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01 Acero inoxidable pulido
01 Acciaio inox lucido
01 Polished stainless steel
01 Acier inoxydable poli
01 Gepolijst roestvrij staal

new 
02 Acero inoxidable pulido
02 Acciaio inox lucido
02 Polished stainless steel
02 Acier inoxydable poli
02 Gepolijst roestvrij staal

01 Color
01 Colore
01 Colour
01 Couleur
01 Kleur

new 
02 Color
02 Colore
02 Colour
02 Couleur
02 Kleur

new
01 Textura y color 
01 Finitura e colore
01 Texture and colour
01 Texture et couleur
01 Textuur en kleur

new
02 Textura y color 
02 Finitura e colore
02 Texture and colour
02 Texture et couleur
02 Textuur en kleur

s
il
e
x
  

li
s
o

 |
 p

iz
a
r
r
a

FORMAS, MEDIDAS Y COLORES

silex
Forme, misure e colori | Shapes, measures and colours
Formes, mesures et couleurs | Vorms, maten en kleuren

REJILLAS

Griglie | Grates | Grilles | Rooster

8382
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| ES | Silex Plus 180x90 cm enmarcado Lastra Blanco Total | new Rejilla 03 acero inoxidable pulido | Set de ducha columna Fonte | IT | Silex Plus 180x90 
cm bordato Lastra Blanco Total | new Griglia 03 acciaio inox lucido | Set doccia colonna Fonte | EN | Silex Plus 180x90 cm framed Lastra Blanco Total | 
new Grate 03 polished stainless steel | Fonte shower columna | FR | Silex Plus 180x90 cm avec cadre Lastra Blanco Total | new Grille 03 acier inoxydable 
poli | Set douche colonne Fonte | NL | Silex Plus 180x90 cm ingelijst Lastra Blanco Total | new Rooster 03 gepolijst roestvrij staal | Kolom doucheset Fonte

silex plus
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| ES | Silex Plus 180x90 cm Lastra Capuccino | new Rejilla 03 Liso Capuccino | Set de ducha empotrado Senso | IT | Silex Plus 
180x90 cm Lastra Capuccino | new Griglia 03 Liso Capuccino Set doccia ad incasso Senso | EN | Silex Plus 180x90 cm Lastra 
Capuccino | new Grate 03 Liso Capuccino | Built-in shower kit Senso | FR | Silex Plus 180x90 cm Lastra Capuccino | new Grille 
03 Liso Capuccino | Set douche encastré Senso | NL | Silex Plus 180x90 cm Lastra Capuccino | new Rooster 03 Liso Capuccino 
| Inbouw doucheset Senso
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| ES | Silex Plus 180x90 cm Lastra RAL (NCS S3040Y90R) | new Rejilla 03 Lastra RAL (NCS S3040Y90R) | Set de ducha empotrado Senso | IT | Silex Plus 180x90 cm Lastra 
RAL (NCS S3040Y90R) | new Griglia 03 Lastra RAL (NCS S3040Y90R) | Set doccia ad incasso Senso | EN | Silex Plus 180x90 cm Lastra RAL (NCS S3040Y90R) | new Grate 
03 Lastra RAL (NCS S3040Y90R) | Built-in shower kit Senso | FR | Silex Plus 180x90 cm Lastra RAL (NCS S3040Y90R) | new Grille 03 Lastra RAL (NCS S3040Y90R) | Set 
douche encastré Senso | NL | Silex Plus 180x90 cm Lastra RAL (NCS S3040Y90R) | new Rooster 03 Lastra RAL (NCS S3040Y90R) | Inbouw doucheset Senso
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new
01 Acero inoxidable pulido
01 Acciaio inox lucido
01 Polished stainless steel
01 Acier inoxydable poli
01 Gepolijst roestvrij staal

0P Blanco Total

new
02 Acero inoxidable pulido
02 Acciaio inox lucido
02 Polished stainless steel
02 Acier inoxydable poli
02 Gepolijst roestvrij staal

22T Negro

new 
03 Acero inoxidable pulido
03 Acciaio inox lucido
03 Polished stainless steel
03 Acier inoxydable poli
03 Gepolijst roestvrij staal

36T Capuccino

new 
02 Color
02  Colore
02 Colour
02 Couleur
02 Kleur

41M Seda

new 
03 Color
03 Colore
03 Colour
03 Couleur
03 Kleur

31T Gris

new 
01 Color
01 Colore
01 Colour
01 Couleur
01 Kleur

40T Bone

0T Blanco Roto

new 
01 Textura y color 
01 Finitura e colore
01 Texture and colour
01 Texture et couleur
01 Textuur en kleur

37T Cenere

new 
03 Textura y color 
03 Finitura e colore
03 Texture and colour
03 Texture et couleur
03 Textuur en kleur

40M Nude

01 Textura y color 
01 Finitura e colore
01 Texture and colour
01 Texture et couleur
01 Textuur en kleur

silex plus
MEDIDAS, COLORES

Y REJILLAS
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Misure, colori e griglie | Measures, colours and grates
Mesures, couleurs et grilles | Vorms, maten en kleuren

100-200 cm

70-100 cm
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| IT | Opzioni di colore RAL. Silex world. Silex & Silex Plus. Scegli il tuo colore. Massima personalizzazione 
nei colori, con possibilità di colore RAL. | EN | RAL colour options. Silex world. Silex & Silex Plus. Choose 
your colour. Maximum customisation in colours, with the possibility of choosing RAL colours. | FR | Options 
de couleurs RAL. Silex world. Silex & Silex Plus. Choisissez votre couleur. Personnalisation maximale 
des couleurs, avec possibilité de couleur RAL. | NL | RAL-kleurkeuzes. Silex world. Silex & Silex Plus. 
Kies je kleur. Grote keuzemogelijkheid in kleuren, met de mogelijkheid om voor RAL-kleuren te kiezen.

ELIGE TU COLOR

silex world

Máxima personalización en colores, con posibilidad de color RAL.
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SILEX & SILEX PLUS
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Pioneros en Silexpol® 
Nuestros platos de ducha están fabricados en Silexpol®, un material 
antideslizante, limpio e higiénico y elaborado con resina de poliuretano, que 
aporta una mayor resistencia y elasticidad frente a roturas e impactos.

Tecnología Nanobath® 
Patentada por Fiora, Nanobath® impide la reproducción de hongos y bacterias 
en las áreas húmedas.

| IT | Pionieri nel Silexpol®. I nostri piatti doccia sono realizzati in Silexpol®, un materiale 
antiscivolo, pulito ed igienico ed elaborato con resina di poliuretano, che conferisce 
una maggior resistenza ed elasticità contro rotture ed impatti. Tecnologia Nanobath®. 
Brevettata da Fiora, Nanobath® impedisce la riproduzione di funghi e batteri nelle zone 
umide. | EN | Silexpol® Pioneers. Our shower trays are made in Silexpol®, a clean and 
hygienic anti-slip material made of polyurethane resin, which provides greater resistance 
and elasticity against breakage and impact. Nanobath® Technology. Nanobath®, patented 
by Fiora, prevents the reproduction of fungi and bacteria in wet areas. | FR | Pionniers du 
Silexpol®. Nos receveurs de douche sont fabriqués en Silexpol®, un matériau antidérapant 
propre et hygiénique en résine de polyuréthane, qui offre une plus grande résistance et 
élasticité contre les cassures et les chocs. Technologie Nanobath®. Brevetée par Fiora, 
Nanobath® empêche la reproduction des champignons et des bactéries dans les zones 
humides. | NL | Pioniers in Silexpol®. Onze douchebakken zijn gemaakt van Silexpol®, een 
schoon en hygiënisch antislipmateriaal gemaakt van polyurethaanhars, dat beter bestand 
is tegen breuken en stoten. Nanobath®-technologie. Gepatenteerd door Fiora, voorkomt 
Nanobath® schimmels en bacteriën in natte ruimtes.

Vantaggi del Silexpol® | Advantages Silexpol®

Avantages Silexpol® | Voordelen Silexpol®

VENTAJAS

Silexpol®

Antideslizante 
Superficie antideslizante, gracias a las texturas
y el propio material de acabado mate, que aumenta
su capacidad de antideslizamiento y evita que resbale.

| IT | Antiscivolo. Superficie antiscivolo, grazie alle texture e al materiale 
stesso in finitura opaca, che aumenta la sua capacità antiscivolo 
e che evita cadute. | EN | Anti-slip. Anti-slip surface, thanks to the 
textures and the matt finish material itself, which increases its anti-slip 
capacity and prevents it from being slippery. | FR | Antidérapant. 
Surface antidérapante, grâce aux textures et au matériau de finition 
mate lui-même, ce qui augmente sa capacité antidérapante et 
l’empêche de glisser. | NL | Anti-slip. Antislipoppervlak dankzij de 
designs en matte afwerking, waardoor het antislipvermogen wordt 
vergroot en wegglijden wordt voorkomen.

Acabado y aspecto 
Textura y color visualmente mate, tanto en el plato como 
en los bordes.

| IT | Finitura ed aspetto. Texture e colore visibilmente opaca, 
sia nel piatto che nei bordi. | EN | Finishings and looks. Visually 
matt texture and colour, both on the tray and on the edges. | FR | 
Finition et aspect. Texture et couleur visuellement mates, tant sur 
le receveur que sur les bords. | NL | Afwerking en uiterlijk. Matte 
afwerking en kleur, zowel op het grond als aan de randen.

Higiénico 
Gracias a la tecnología Nanobath®, nuestros platos 
poseen cualidades higiénicas únicas, con superficies
de fácil limpieza y descontaminadas. 

| IT | Igienico. Grazie alla tecnologia Nanobath®, i nostri piatti 
doccia posseggono delle qualità igieniche uniche, con superficie 
facili da pulire e decontaminate.  | EN | Hygienic. Thanks to the 
Nanobath® technology, our trays have unique hygienic qualities, 
with surfaces that are easy to clean and decontaminated. | FR 
| Hygiénique. Grâce à la technologie Nanobath®, nos receveurs 
présentent des qualités hygiéniques uniques, avec des surfaces 
faciles à nettoyer et à décontaminer. | NL | Hygiënisch. Dankzij 
Nanobath®-technologie hebben onze douchebakken unieke 
hygiënische eigenschappen en zijn ze makkelijk schoon te maken.

Elasticidad 
Más resistente a golpes y menor contracción
y dilatación, lo que reduce las roturas.

| IT | Elasticità. Più resistente agli urti e minore contrazione e 
dilatazione, riducendo il rischio di rotture. | EN | Elasticity. More 
resistant to shocks and less contraction and expansion, which 
reduces breakage. | FR | Élasticité. Plus de résistance aux chocs 
et moins de contraction et de dilatation, ce qui réduit la casse. 
| NL | Elasticiteit. Beter bestand tegen schokken en minder krimp 
en uitzetting, waardoor scheuren en breuken worden voorkomen.

Peso 
20% menos que un plato en resina de poliéster.

| IT | Peso. 20% in meno rispetto ad un piatto in resina di poliestere. 
| EN | Weight. 20% less than that of a shower tray made of polyester 
resin. | FR | Poids. 20% de moins qu’un receveur en résine de 
polyester. | NL | Gewicht. 20% lichter dan een polyesterharsplaat.

NANOBATH®

INFINITAS POSIBILIDADES 

PARA CREAR UN ESPACIO ÚNICO 

Ciò che ci rende unici. Infinite possibilità per creare uno spazio unico 
What makes us unique. Infinite possibilities to create a unique space
Ce qui nous rend uniques. Des possibilités infinies pour créer un espace unique
Wat maakt ons uniek. Onbeperkte mogelijkheden om een unieke ruimte te creëren

Lo que 

nos hace únicos

#SHOWERTRAYREVOLUTION
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La innovación constante y la calidad más exigente está presente en el ADN 
de Fiora. Nuestro compromiso con el futuro marca el camino para apostar por 
procesos y productos más respetuosos con el medio ambiente.

Desde 2006 trabajamos bajo los parámetros de la ISO 9001, que certifica los 
requisitos para un Sistema Excelente de Gestión de la Calidad de nuestros productos.

Como compromiso con la sociedad y el mundo que nos rodea, en Fiora trabajamos 
bajo los indicadores de mejora continua en la gestión medioambiental de la ISO 
14001 desde 2007.

ESPACIOS ÚNICOS, 

PERSONALIZACIONES INFINITAS

Spazi unici, personalizzazioni infinite | Unique spaces, infinite personalisation
Des espaces uniques, des personnalisations infinies | Unieke ruimten, oneindige personalisatiemogelijkheden

Colores a la carta 
Nueve colores estándar e infinitas posibilidades con la 
personalización en color RAL. 

| IT | Colori alla carta. Nuovi colori standard e infinite possibilità 
con la personalizzazione nei colori RAL. | EN | Colours on demand. 
Nine standard colours and infinite possibilities with RAL colour 
customisation. | FR | Couleurs à la demande. Neuf couleurs 
standard et des possibilités infinies avec la personnalisation des 
couleurs RAL. | NL | Kleuren op aanvraag. Negen standaardkleuren 
en oneindig veel mogelijkheden met maatwerk in RAL-kleur.

Corte a medida 
Hasta tres cortes para adaptarlo a espacios como 
columnas o salientes. 

| IT | Taglio su misura. Fino a tre tagli per adattarlo a spazi 
irregolari. | EN | Custom framed. Up to three cuts for adapting 
to spaces such as columns or projections. | FR | Coupe sur 
mesure. Jusqu’à trois coupes pour l’adapter aux espaces tels 
que les colonnes ou les rebords. | NL | Op maat. Aan te passen 
aan de ruimte.

Texturas únicas 
Texturas delicadas y únicas, que crean un diálogo 
entre material y luz, acabados y espacios.

| IT | Texture uniche. Texture delicate ed uniche, che creano un 
dialogo tra materiale e luce, finiture e spazi.  | EN | Unique textures. 
Delicate and unique textures, which create a dialogue between 
material and light, finishes and spaces. | FR | Textures uniques. 
Des textures délicates et uniques, qui créent un dialogue entre le 
matériau et la lumière, les finitions et les espaces. | NL | Unieke 
designs. Mooie en unieke designs, een prachtige combinatie 
tussen materiaal en licht, afwerking en de ruimte.

INNOVACIÓN, CALIDAD 

Y GESTIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

Innovazione, qualità e gestione dell’ambiente
Innovation, quality and environmental management
Innovation, qualité et gestion de l’environnement
Innovatie, kwaliteit en milieu

| IT | L’innovazione constante e la qualità più esigente è presente nel DNA di Fiora. Il nostro impegno 
con il futuro segna la strada per scommettere su processi e prodotti più rispettosi dell’ambiente. 
Dal 2006 lavoriamo in base ai parametri della norma ISO 9001, che certifica i requisiti per un 
Sistema Eccellente di Gestione della Qualità dei nostri prodotti. Come impegno con la società 
e con il mondo che ci circonda, noi di Fiora lavoriamo seguendo gli indicatori di miglioramento 
continuo nella gestione ambientale della norma ISO 14001 dal 2007. | EN | Constant innovation 
and the most demanding quality form part of Fiora’s DNA. Our commitment to the future guides the 
way towards processes and products that are more respectful of the environment. Since 2006 
we have been working under the parameters of ISO 9001, which certifies the requirements for 
an Excellent Quality Management System for our products. As a commitment to society and the 
world around us, at Fiora we have been working under the ISO 14001 continuous improvement 
indicators for environmental management since 2007. | FR | L’innovation constante et la qualité la 
plus exigeante sont présentes dans l’ADN de Fiora. Notre engagement pour l’avenir marque la 
voie pour parier sur des procédés et des produits plus respectueux de l’environnement. Depuis 
2006, nous travaillons sous les paramètres de la norme ISO 9001, qui atteste les exigences d’un 
excellent système de gestion de la qualité pour nos produits. Étant engagés envers la société 
et le monde qui nous entoure, chez Fiora nous travaillons depuis 2007 selon les indicateurs 
d’amélioration continue de la gestion environnementale ISO 14001. | NL | Voortdurende innovatie 
en de hoogste kwaliteitseisen zijn onderdeel van Fiora’s DNA. Door de waarde die we hechten 
aan de toekomst, zetten we in op processen en producten die minder schadelijk zijn voor het 
milieu. Sinds 2006 werken we onder de parameters van ISO 9001, die de eisen certificeert voor 
een Excellent Quality Management System voor onze producten. Omdat we geven om de samenleving 
en de wereld om ons heen, werken we bij Fiora sinds 2007 onder de parameters van ISO 14001, 
waarbij we zorgdragen voor een beter en schoner milieu.

RARA
LL

Con o sin marco 
Según el modelo, extraplano, sin marco perimetral o 
con marco. 

| IT | Con o senza cornice. A seconda del modello, ultrapiatto, 
senza cornice perimetrale o con cornice.  | EN | With or without 
frame. Depending on the model, extraflat, without perimeter 
frame or with frame. | FR | Avec ou sans cadre. Selon le modèle, 
extra-plat, sans cadre sur le périmètre ou avec cadre. | NL | Met 
of zonder frame. Afhankelijk van het model, extra plat, zonder 
of met frame.
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FIORA
Ctra. de Logroño, km. 23.600
26300 Nájera (La Rioja) Spain
T (+34) 941 410 001
F (+34) 941 410 106
E info@fiorabath.com
www.fiorabath.com
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